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Gesetz- und Verordnungsblatt
fü r d as

österreichisch- i t t i r i  sche Rüste nl anü,
bestehend a u s  den gefürsteten G rafschaften G ö rz  und G ra d iš č a ,  der M arkgrafschaft Is tr ie n  

und der reichsunm ittelbaren S ta d t  T riest m it ihrem  G ebiete.

Jahrgang 1§69.

V.  S t ü c k .

A u s g e g e b e n  u n d  v e r s e n d e t  a m  24.  F e b r u a r  1 8 6 9 .

8.
Kundmachung der k. k. küstenl. Statthalterei vom 10. 

Februar 1869,
betreffend die Ausstellung von Ursprungs. - Ccrtificaten für die in Is tr ie n  und auf den guar- 

nerischen In se ln  erzeugten O ele  und W eine und die daselbst cingesalzenen Fische.

D ie  in  der Statthaltcrei-K undm achung vom 1 5 . O ctobcr 1 8 6 1  (V erordnungsblatt der 
Landesbehörden 1 8 6 1  N r. 1 2 )  enthaltene Vorschrift, zufolge welcher die U rsprnngs-Certisieate 
fü r die in  Is tr ie n  und auf den quarnerischen In se ln  erzeugten O ele , W eine und die daselbst 
eingesalzencn Fische anö besonderen hiezn eingerichteten Registern auszustellen sind, wird hiemit 
zufolge Ermächtigung des k. k. F inanz-M in isterium s außer Wirksamkeit gesetzt.

D ie  zum Zwecke der E rlangung der gesetzlichen Zollbegünstignng erforderlichen U rsprungs- 
Certificate sind von den hiezu lau t S ta tth a ltc re i-K u n d m ach u n g  vom 18 . Sep tcm ber 1 8 6 8  
(Gesetz- und V erordnungsblatt 1 8 6 8  N r. 5) berufenen Gemeindevorstehern künftighin nach 
dem beiliegenden F orm ulare  auszufertigen.
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Diese Certificate haben nebst den im  Artikel 5 der S ta ttha ltere i-K undm achung  vom 
15. O ctobcr 1861 vorgezeichneten Erfordernissen, die Unterschrift des Gemeindevorstehers 
und eines G cm einderathes, dann das Gemeindcsiegel zu enthalten.

lieber die ausgestellten Certificate ist von den betreffenden Gemeindevorstehern eine B or- 
inerkung zu sichren, in  welcher der I n h a l t  der Certificate nach ihrer arithmetischen Reihenfolge 
m it den im  vorerwähnten Artikel 5 vorgeschriebenen D a ten  einzutragen ist.

B ehufs etwaiger Auskünfte ist diese Vormerkung bei dem Gemeindevorsteher aufznbe- 
wnhren Vorstehende Bestimmungen treten m it 1. A pril 1 8 6 9  in Wirksamkeit.

M oering m. p.
Feldmarschall - Lieutenant.



(Formulare).

Provincia dcll’lstria.

Certificato d’ origine.

Per l i b b r e .............................................................................................. peso s p o r c o .....................................

Vino 

Olio d’ oliva 
Pešci

riposto e n t r o ..................................................................................................................recipienti cissicurati

c o n ......................................................................................................... suggelli deW infrascritta Comune

che il C o n d o tä e i 'e ...............................................................................................................................................

P a d r o n e ........................................................................................conduce per conto d i .............................

........................................ c o n ............................................ den om in ato ...............................................................

 onde trusportarlo p e r  la v ia  d i ............................... a .....................................

dopo aver comprovato n e l le ............................................debite form e , essere il detto prodotto

i n d i g e n o ........................... del Circondario Comunale d i ............................................... Capitanato

distrettuale di . . .  .

Dalla Podestaria di
. . . .  li . .  .

El PodestiX

Suggello
della

Comune

II Consigliere comunale




